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U
ntergrund und B

efestigungsm
ittel auf Eignung prüfen!

C
heck substructure and fixings for suitability!

C
ontrôler si le support et les m

oyens de fixation sont bien adéquats !
O

ndergrond en bevestigingsm
ateriaal op functionaliteit controleren!

¡Com
probar el suelo y los m

edios de fijación en cuanto a su aptitud!
C

ontrollare l'idoneità del fondo e del m
ateriale di fissaggio!

О
снование и крепеж

ны
й м

атериал проверить на пригодность
!

Podłoże oraz m
ateriały do zam

ocow
ania spraw

dzić na ich przydatność!
A

z alapfelületet és a rögzítő anyagokat m
egfelelőség szem

pontjából ellenőrizni kell!
Přezkoušejte podklad a vhodnost upevňovacích prostředků!
Preverite, če se ujem

ajo spodnja stran in pritrdilna s
redstva!

Tarkista alustan ja kiinnitinten sopivuus.
K

ontrollera att underlaget och fästm
edlen är läm

pliga!

W
andbefestigung zw

ingend erforderlich!
W

all fixing essential!
A

 fixer im
pérativem

ent au m
ur !

W
andbevestiging dringend vereist!

¡Fijación en la pared absolutam
ente necesaria!

Il fissaggio alla parete è indispensabile!
К

репление к стене обязательно!
M

ocow
anie do sciany bezw

zględnie konieczne!
A

 falra történő rögzítésre feltétlenül szükség van!
N

ástěnná m
ontáž nezbytně nutná!

O
bvezna je pritrditev na steno!

Seinäkiinnike välttäm
ätön!

Ett väggfäste är absolut nödvändigt!
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Lüftungsgitter einbauen!(als Zubehör erhältlich)
Install ventilation grille (available as an accessory)
Installer une grille d'aération !(disponible en accessoire)
Luchtrooster inbouw

en!(verkrijgbaar als accessoire)
¡M

ontar la rejilla de ventilación!(se puede obtener com
o accesorio)

M
ontare la griglia di aerazione! (disponibile com

e accessorio)
В

строить вентиляционную
 реш

етку!(продается как принадлеж
ность)

Zam
ontow

ać kratkę w
entylacyjną!(dostępna jako dodatkow

e w
yposażenie )

Építse be a szellőzőrácsot!(tartozékként kapható)
Zam

ontujte větrací m
řížku(k dodání jako příslušenství)

Potrebna je vgradnja prezračevalne rešetke!(dobavljivo kot dodatna oprem
a)

K
iinnitä tuuletusritilä (lisävaruste).

M
ontera luftningsgallret! (K

an levereras som
 tillbehör)
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U
se a w

ooden base!
U

tiliser un support en bois!
H

outen onderlegger gebruiken!
¡U

tilizar bases de m
adera!

U
tilizzare una base di legno!

П
рименять деревянную

 подлож
ку!

U
żyw

ać podkładkę z drew
na!

A
lkalm

azzon fa alátétet!
Použijte dřevený podklad!
U

porabite leseno podlago!
K

äytä puualustaa!
A

nvänd ett träunderlag!
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S E R V I C E K A R T E  
 

Liebe Kundin, lieber Kunde, 
 

obwohl wir unsere Möbel vor der Auslieferung einer eingehenden Endkontrolle unterziehen, kann es 
vorkommen, dass einmal ein Zubehörteil fehlt oder während des Transports beschädigt wird. Senden 
sie den Artikel bitte nicht zurück, sondern fordern sie einfach Ersatz für das Einzelteil bei unserer 
Kundenhotline an. Die Telefonnummern finden sie auf den Serviceseiten im Katalog. 
 

Bitte benennen sie die Teile wie sie auf ihrer Aufbauanleitung angegeben sind. Fügen sie auch 
Artikelnummer, Modellnamen und Farbnummer bei. Siehe Beispiel. 
 

Wir werden ihre Anforderung sofort bearbeiten und ihnen das Ersatzteil umgehend zusenden. 
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Bitte entnehmen sie die notwendige Ersatzteilnummer 
der Aufbauanleitung die zum Möbel gehört! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

500 825.B   07/05   CA 

 

Muster - Bestellung 
Artikelnummer 123 456 
Modellname Unterschrank VU634 
Farbe TA 01 
 

Benötigte Ersatzteile: 
 

Bezeichnung Nr. Anzahl 
Beschlagteil 98 2 
Teil B E 440 023 1 
   
   

 

Kundendaten 
Kundennummer  
Name  
Vorname  
Strasse  
Haus-Nr.  
PLZ  
Ort  
Rechnungsdatum  
Tel. für 
Rückfragen 

 

Notizen: 
 
 
 
 
 

 

Ersatzteilbestellung 
Artikelnummer  
Modellname  
Farbe  
 

Benötigte Ersatzteile: 
 

Bezeichnung Nr. Anzahl 
   
   
   
   
Grund der Ersatzteilanforderung: 
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